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kontraidiotikon

Ve POLJANSKI

Kobasice su emocija Pečenka je utopija za gladne

Ruse na Volgi Automobili otkrivaju puetinje

Pustinjc će pasti po njujorškim neboderima Fa-

vorizovaui će skoéiti u svoje crevo.

Ulice letc u ludnice Ludnice lete u Caplinovo oko

Topovi urlaju rođenje ludaka Gde kopaš zlato

iskopaćeš dubre Baklje su oči očajnika --

Mudrost je bluduica

Nelio je ludnica

Svet je klanica

Idiot se smeje geniju Budno je oko opservatorija

Sejzmograf pokazuje

PROPAST DOLAZI

Propast tutnji sa istoka Jeli ludak lud? - leli

mudrac mudar? Jeli kopito konjski mozak ?
Jeli svilena čarapa duša žeuina? Jeli katedra pro-

daje profesoru ili profesor dacimal Tko je pro-

fesor profesora'Ü Jesu li države organizacije glu-

pana ? Jesu li glupani dželati mudraca?

»Kako nam je dusa rutava

Kako nam je savest gubava
Kako nam je oko slepo

Kako nam je delo lepo«

Tako pevaju bivši carevi Tako pevaju zlikovci •
Tako pevaju pseta - Tako pevaju kardinali Svet

je labirintna kasarna Rasa rua je grobnica Mon-

dura je sarkofag Živi su mrtvaci u svetu —■ Mrtvi

su svetovi u vaseljenoj Vaseljena je tamnica sve-

tova Tamnice su očaj lavova
-

Lavovi su želja

pustinje.

Zar je lopata sirabol vremena -
Zar je vreme samo

danas ? Bcdno je misliti da je vreme mirno jezero !
Vreme ide Vreme je putnik Putuik je

prorok Prorok je patnik Patnici su pravednici
Pravednici fanatici Fanatici su organizacija za

nltraradikalnu pobedu mršavih nad arrnijom debelili.

U kabaretu vrisak Vrisak je akt veselja Veselje
veselo urliče kao zdravi majmuni Tko je majmun

mora biti obešen o prvi klin Vreine je posve ne-

majmunsko 1923. godina posle rodenja tata Bu-

dinog nožnog palca Treba se ozbiljno smejati
ïesko je biti mudro veseo Neka budu razapeti svi

tatovi iz Indije
*

Magarae ima duga ušesa. Dubro razvijeni organi za

slušanje Ou j ma garce ! Kako su postal a tvoja le-

gendama ušesa? Pitanje.
Odgovor:

Saptali su bednici nisi čuо.

Stenjali su bednici nisi čuo

Govorili su bednici nisi čuo

Vikali su bednici nisi čuo

Urlali su bednici nisi cuo

Bednici su pojeli krematorij. Magarce! Ti si ostao

gluh. Dosli su pravednici. Grunuli su te u rebra.

Rekao si : I—A

Vukli su te za usesa -
Rekao si: I—A

Danas imaš duga ušesa Sutra dolaze patnici. išcu-

paće ti ušesa ütaknùée ti ražanj u žclrelo i živa te

ispeéi
I—A

Tko neée da bude proglašen magarcem, neka prestane
biti magarae!
Tko neée ražanj kroz grkljan, neka prestane biti

magarae!
Tko neée da bude živ pečen na ražnju, neka se odreée

religîje I—A religîje

Oni dolaze Nose ražanj Dogodiée se Reci

ce postati junaci Pesrne ée postati brigade —-

Knjige ce postati vojska • Vojska ée postati oganj

Oganj ée sažeći žuč i gradove Oganj ée sažeći

kiemo i mozgove Oganj ée sažeci kičme i mozgovc

Oganj ée sažeci vatre i mostove Oganj ée sa-

zeéi »manicurc et pédicure« salone Oganj ée

sažeći kuloare tajne diplomacije Oganj ée sa zeéi

bördele Vatikan i Morganovu palatu Oganj ée

sazeéi sve, samo ée ostati ostra vertikala

■л*

Še Sir. vas glavobran govori:
»Skini me gospodine miljarderu sa glave i gvozdemm

sljcmom pokri glavu svoju, jer prostreliée lubanju

tvoju
Skini me sa glave svoje gospodine ministre i pokri je

kupolom svetoga Petra u Rimu razmrskaée glav'u

tvoju Skini me sa glave svoje građaniue debeli i

pepelom pospi glavu svoju krvlju ée biti krstena

glupost tvoja«

Šešir, vas glavobran tako govorase.
*

Turpijom se bruse tupe pile.

Turpijora se bruse tupi mozgovi.

Turpijom se bodu kraljice idiota pod sedmo rebro.

Ne moli se bogu svome gospodu, jer tvoj bog je no-

torna budala.

Übij! (Telo ne ulazi u obzir!)

Pazi čime pucaš i koga gađas!
Ukradî! (Novae ne ulazi u obzir!)
Pazi. da ruka tvoja ukrade iz dušc tvoje automobil,

pa da od njega sagradis kuéu jednom bcskuéuiku

Ako si ukrao samo jednome od onih debelih, obrijao

si dusu svoju.

Aus dem zenitistischen Buch »RETTUNGSWAGEN«

Ljubomir MICIC

übersetzt von Nina-Naj

Waggone
Warum sind euere Gelenke schwarz

Dampf aufsteigend aus Lokomotivenscheitei

Ist weiss wie Si liier

Wehe wieso

In eueren Eingeweiden reisst Mensch und Vieh

Wohnen Eisenbahner

Unser Dampf ist unsichtbar wie Geister

Vielleicht haben Menschen darum kein Gewissen

Oder weil weiss ihre Gelenke sind

Schmieren sich nicht mit schwarzer Wagenschmiere

varvarijašenabogu

Stevan ŽIVANOVIĆ

Mislim na boga s kitnjastim repom

I mise doba magarae je bog
Da ocuvam svetost hrvatskog imona

Paliin gnjilu slamu

U glavi sirotih politicara
Grlim Moskvu

Fljujem na Peking Paris London Rim

Zelena internacionala spava

Kult vremena:

Übijati ljude i dokazati svoj pacifizam
Potrelino je palenjc smrdljivih lubanja

Supljotikve bile bi dobre žare

Za sakupljanje bacila

Sifilisa književnosti i nacionalizma

Predlažem za pocetak glave veleucenih kritićara

Ne grizite se poiitiéari sto vas ne spomenuh
Mi VARVARI jašemo na Vasem bogu
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l'avenir dévoilé

Emile MALESPINE

L'AVENIR DEVOILE. Moyen sûr et rapide.
Ni marc de café, ni jeu de tarots, ni corbeau valé-

tudinaire qui picore danas un bénitier.

Eue clé des songes? J’en ai une. C’est?
-

La poésie.
Sûr. La poésie est une clé des songes.

Manière de s’en servir.

1

Prendre un poète. Un vrai. Evitez les contrel . . .
Toute une ribambelle: ceux qui récitent les vieilles

Lines démonétisées. Deux, les pickpokets qui tirent

les images de la poche du voisin. Il y en a; et

combien !

Trois. Quand une poule va aux champs, la première,
la première, la première est .

.
. mais derrière il y a

les autres.

Fonogramme à la mode.

2

Jeter une pierre dans la mare.

C'est nécessaire. Les grenouilles aiment les eaux

dormantes.

Les étoiles s’y reflètent comme dans miroir. Quand

tout dort les grenouilles coassent. Il faut jeter la

pierre et troubler la mare. Vers horizon ondes con-

centriques en larges cercles iront. Le neuf, ça fait

pouf! Brise la glace et oscillent les étoiles.

3

Mettre votre poète sur un clocher.

Il tourne aux 4 vents. Egale girouette qui mieux que

Tour Eiffel peut temps prédire par T. S. F.

Tête de paratonnerre plaquée d’idéal trait les nuages.

4

Lire le gratique.
Les poèmes tracent la courbe.

En pointillé chemin des idées où le troupeau passera

demain.

arhltektura sllke

Lajos KASSAK

Pokret je život. Vecni pokret života istovetan je sa

vecnim novo-stvaranjem i podrŽavanjera ravnotežo.

Jer veeno pokretan život ne znači na kraju krajeva

raznovrsnost pokre ta nego stanje koje nastaje iz

konstriiktivnog pokreta snaga sveta, jedne uvek nove,
dakle bcskonačne stalnosti. Svaka živuća konstrukeija
iii organizaeija, eiji su unutarnji pokreti snage iz

bilo kojih razloga uvek u zastoju, pada u rartvilo,

gubi svoju dominantnu sadasnjost, svoju simbolicku

bit. Mi vidimo dakie, da je pokret eksponent života,

sveukupnost pokreta je stabilnost, t. j. univerzalui

život. Takođe i covek zahvaljuje svoj opstanak snazi

pokreta: postao je sposoban za život, ispunjen pokret-
uim snagama. stavljen takođe kao pokretua snaga
usred onih snaga koje se pokreću van njega. I mi

vidimo n organizmu čoveka neprekidnu borbu fi-

zičkih i psihickih snaga za »normalno stanje«, za

ravnotežu koja znaci život, kaosto vidimo borbu re-

volucija i kontrarevolucija za socialnu ravnotežu.

Nase doba je period oslobodenih i ludih pokreta.
Covek našeg doba jest oeajan covek. Uraetnost da

našnjeg covek a jest dinamicka umetnost. Ona je
pokret, koja katkada nastupa kao reakeija protiv-
pokreta, katkada kao pokret radi saure sebe. Ova faza

nmetnosti bila je futurizmom nvedena kao osećanje
života, i našla je svoj nastavak sa pojacanim estetskim

zahtevima u supreraatizmu i živela je napokon dalje
u »Prouuii« kao agresivna i napadajuéa, èak kao

snaga željna osvajanja. U svim tima umetnièkim na-

stojanjima sve je ovde jos zbog pokreta, njezini zakoni

boja i oblika znače zakone pokreta, pokret opet kao

eiemenat stvaranja a ne sarao stvaranje. Ümesto sin-

teze analiza. Ali umetnost je stvaranje, ona je siuteza

konstriiktivnog pokreta, jedna nova ravnoteža u ve-

likoj dinamici života kao doknmenat onoga, da srno

mi ovde sa nasom voljom i oseéajem sigurnosti za

proizvoduju jedne nove i stabilen tačke. ü trazenju

te stabilne tacke uputio se knbizam. On se izgubio u

svojoj kompozicijskoj doktriui, ali je dao osnovu pla-
sticke svesti i arhitektonski oseéaj novoga coveka.

Dok je futurizam otkrio pokret kao eiemenat koji
hrani zivot a »Proun« konstruktivnost pokreta, ku-

bizam je znaeio moguénost stabilnosti i pokazivao na

novu arhitekturu. Na onu arhitekturu, koja počiva
na konstruktivnoj bazi, kao siutetiéka moguénost

umetniékog traženja nasih dana. Borba za novu kon-

struktivnu arhitekturu krenula je u dva pravea; u

prostoru i na površini. Prva je umetnost gradenja,
druga arhitektura slike. Suprematizam je stavio u

slikarstvu »zadnju tacku na slovo i«. I arhitektura

slike pokusava, sa poletnom snagom »prouna«, svoje

prve korakc ka arhitekturi kao jediuoj stvarnoj i

duhovnoj konstruktivno-kolektivnoj umetnosti. Snaga

arhitckture slike, kao sto i samog života. dana je p >-

kretom, ali ona je saura veé rezultat pokreta t. j.

stabilnost. I zato ja ne vidim odsada u arhitekturi

slike ni problème materijala, oblika i boja. sto domi-

ni raju u svim umetnostima koje traže, nego vidim p:>-

cetak jedne nove sinteticke umetnosti. Arhitektura

slike pripada prvim dokumeutima toga, da je ëovek

od danas koji se istrosio u borbama opet zadobio svaj

oseéaj sigurnosti i želi da svoje objektivisano gledistc
na svet u bojama i oblicima, postavi prvi put na noge

pomoéu primitivne umetnosti.

Preveo Lj. M.

tanz in deutschland

F. R. BEHRENS

Und wenn die Erotik nicht wäre
.

. .

Manche reizende Tänzerin ist die Gattin eines liebens-

würdigen Gehpelzes. Tänze nach eigenen Ideen sind

schöne Worte im Berliner Konzertsaal. Die Qualität
der Ware erreicht oft nicht das Handwerkliche. Die

Dokumente vor der Darstellung sind: Ein Programm
mit Musik von Sibelius, Lumbye und Bizet, grosse
breite Blumeriehrungen und ein nervöser schlanker

Impresario. Der Tanz im Berliner Wertheim-Stil ist

die herrliche Speise der Literaten mit der Hornbrille,

deren Töchterchcu schon von der Wiege aus begabt
waren. Tanzdichtungen sind Seltenheiten. Der Abso-

lute Tanz ist die Erfindung der Theoretiker. Intuitive

Tänze gibt nur Mary Wigman aus Dresden allein.

Ihr Körperausdruck hat sich vom Gegenstand befreit.

Selbst unter seeiiehen Depressionen gerät sie nicht

ins Glitschige. W ignians Tänze ohne Musik erreichen

die bisher schönste Struktur. Nicht im Sinne der

Aesthetik. Lucy Kieselhausen versucht ihr nahe zu

kommen und bleibt doch mit dem Walzer »An der

schönen blauen Donau« am stärksten. Der Gedanke

löst die Isoliertheit vom reinen Gefühl auf, wenn sie

ohne Musik gestalten soll. Anstelle der Körper-
sprache tritt die üebersetzung der gedachten Musik

zum Tanz. Kieselhausens bedingte Bewegungslinie*
leicht und weich, hindert an das philosophische. Pro-

blematisch wird die weitere Entwicklung der Künst-

lerin bleiben. Ist Impekoven die primäre und ge-
wandte Khytmitisierung und Valeska Gert der schau-

spielrisch spielerische Körper, kann man Karen Zabel

als die deutsche Frau im Tanz bezeichnen. Was

Henny Porten im deutschen Film bedeutet. Bedin-

gung sind Gesellschaft und Orchester. Ganz der

Stimmungen unterlegen. Eimerice Parts kann ihre

Tänze wie Quecksilber steigern, zwingt sich bei

Musik von Beethowen zuweilen in tanzende Archi-

tektur, verfällt danach in die süsslichste Romantik

des Wintergartens. Das Tanzen durch Kostümierung
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zu ergänzen, heisst Kabarett. Lotte Siber zeigte ihre

schönen geschmeidigen Fusse in schwarzer Seide

gehüllt. Der Logenschliesser wurde alle seine Opern-

gläser an diesem Abend los. Den valutastarken Län-

dern ist die Entsendung ihrer Tänzerinen besonders

erleichtert. Taina Helve wäre besser in Finnland

geblieben. Sie schloss ihr Programm mit drei Kom-

positionen des Sibelius ab und machte dazu die un-

nötigsten Körperverrenkungen. Wirklicher Tanz ist

der Finnländerin so fremd wie Kunst. Weder die

schönen Brüste, wie üppiger Haarwuchs, noch die

deutschen Kopien können retten. Ihr blieb nichts

Nordisches. Aber nichtsdestoweniger eine Reise nach

Deutschland. Das Prinzip von einer Formänderung

zugunsten des Modernen endet in Nichtkunst. Ur-

sprung ist nicht zu ersetzen. Und diese Formänderung

ohne Ursprung sollte man in der Kunst den Expres-

sionismus nennen. Weil Expressionismus für den

Bürger ist. Und keine Kunst.

netuzni nekrolog
1922. godlni

Zenit sa svojim napornim radom u 1922. g. nipošto

nije nczadovoljan. lako su zenitisti jos uvek izopceni

iz drustva »pravovernih« kao jeretici (sto je za njih

veoma laskavo), iako su bestialno proganjani i napa-

dani Zenit je delovao uprkos svega i protiv svega

za pobedu zenitîzma. Sto nam jos ni u ovoj godini
ni je uspelo izvršiti onaj deo rada koji je vremenski

predvidcn, ima se tražiti uzroka samo u socialnoj

strani bitisanja, a nipošto ne u ma kojoj drugoj

oblasti.

Sem nekih ncozbiljnih i nedostojnih ispada sa strane

usijanih mladih Zenitovih ucenika, koji su u njemu

tek propisali ili propisnuli, a nisu posedovali dovoljno

umetničke ni eticke sposobnosti nesebičnog i ozbilj-

nog r a da, nije bilo u Zenitu niti njegovom pravcu

nikakovih »kriza«. lako se na sve načine ponovno po-

kusavalo, da ih se provocira ili podmetne, kao ono u

prvoj godini, koja je završila sa onom klasicnom iz-

javom literarnih somnabulista, gde urednika Zenita

»preziru kao pisca i coveka«(!) i sa njihovim

potpunim fijaskom.
Antizenitisticki stav (ili bolje: nesposobnost

z a spoz na j u vrednosti !) održan je konze-

kventno i vulgarno od sviju.

Nczasićeni ambiciozni romantici, (potpomognuti ugod-

nom antizenitistickom atmosferom!) koji progutaše

negde nesvarene staromodne pariske limunade, zado-

voljni su sto »pronadose« Bergsonovu »intuiciju«.

Hipnotisani Zenitom i zenitističkim buntom dadose se

kao njegova deca u poteru za novim, na jedan neozbi-

Ijan i detinjast način. Time udariše pečat svom »ori-

ginalnorn« snu i besomucnoj trazbini »novoga radi

novoga«. Spašavaju svoja nastojanja nekim »novim«

skolskim terminima koji su uzeti ili iz leksikona ili

za familiarnim i fatalnim kafanskim stolom. (»Pu-

tevi« »Alfa-Kritika« »Hipnos« svuda anti-

zenitisti i uvek jedni te isti. Ina ce se nebi ni moglo

objasniti, da se za »nov pokret« uzimlje svako pa i

rukopisi, koje odbija čak i jedna profesorska babetina

»Jug. Njiva« »Simfonija barbarika« od J. Kosora,

koji još nije naučio ni pisati kao i ufitiljeni Miba

Siličić). Razumljivo: mnogi rnladi i »mladi«, novi i

»novi« našli su se u unakrsnoj vatri. S jedne strane

je Zenit, koji nikako ne dopusta časovita me'etarenja

polutana i lovljenje u mutnom, čija je dužnost sein

izgradivanja zenitizma, da ujedno bilde kontrola i da

stoji na putu svima domaćim šarlatanizmima i sum-

njivim uvozima iz Evrope. S druge strane opet, svi

oui što u zasedi obneraogli i iscedeni cekaju impo-

tentnom smirenoséu, »da se nesto dogodi«, pa da oui

tek onda iskoce iz rezcrve, braneéi svoje svima po-

znate, ugrožene i poslcdnje pozicije (»8. K. Glasnik«

»Misao« -- I reprezentativni »Savremenik« —-

+ »Kritika« kojima su »mladi« i »novi« služili za

stafažu i obranu protiv doista mla dih i no vi h!)

Tko je napokon s rukopisima podržavao »modernu«

hrvatsku »Kritiku« i njezinog sumnjivog urednika?

Grupa onih »novih i mladih« pisaca iz Beograda,

koji su svima (pa i saraom njihovoin protektoru) slu-

žili za porugu, dok su bili saradnici Zenita. Tko je

vodio najogavniju borbn protiv Zenita i njegvog

urednika? Grupa onih pisaca iz Beograda i Zagrebs,
koji su postigli potpuno jedinstvo u svojoj prljavoj i

nedostojnoj borbi, a sve zato sto je Zenit popravio

neoprostivu gresku u prvoj eposi mobiiizacije, kad je
i takove pocastio te uzeo u obzir one, koji po svom

celom mentalitetu pripadaju preratnoj generaciji.
Takove, koji, opterećeni i svim njenim neizlecivim

gresima u našem vremenu, van svake surnnje inogu

biti samo smrtni.

Ali uprkos casovitih zabluda koje su pravovreimuio i

otklonjene, (samo zaslugom nasoni i naseg nepomir-
Ijivog stava: desno prerna starudijama i levo prema

»modernima«) mi smn izdržali i izvrsiii ono sto je

svima, pa i najbližima, izgledalo ueniogucno i ne-

oborivo. Valjda ne ćete poreći, da je Zenit prvi kod

nas stupio u borbu za novu umetnost. Tek posle

Zenita gospodo, govori se o novoj umetnosti

sa mnogo manje sprdnje i tek danas govori se o onim

smerovima pristojnije, koje smo mi veé preživeli i na-

vestili im restauraciju, da ne kažem rat. Dabome! To

su sad tek preuzeli neki »novi« i bogodani »proroci«
kao da se pre njih nije nista dogodilo!,, kao da uopste

ne postoji Zenit i zenitizam. Da -
kad smo mi veé

polomili koplja u prvo j vatri, u prvoj borbi, u

prvom jurišu, dolazi onda tek, lagodno i gospodski

legija »ljutih boraca«, koji zapocinju »novo«, ali sa

starim krpama na kojima pise: malo ja, malo ti . . .

(Nemamo prostora toliko, da iznesemo tko nas je sve

prepisivao, transformisao i prepevavao. Ne ma nijed-

nog časopisa u zemlji, a naročito neke nacionalističke

novine, koji nas nisu bar podražavali ako ne doslovno

prepisali, dok u isto vrerne su nas bestidno napadali,

osporavajuéi nam bas ono što su od nas ili naucili ili

preuzeli !)

Spominjemo uostalom još jednu karakteristiku nase

balave sredine, kako pokušaji pojedinih skorojevica i

vucibatina, da mistificiraju nasu redakciju bilo ciine,

nikako nisu uspeli na njiliovo veliko nezadovoljstvo.
Isto tako nisu uspeli ni oni brojni nasrtljivci, koji su

najnepristojnijim načinom naprosto zapovedali ured-

niku, da ih stampa, grozeci se raznim pretnjama. A

nije se desio ni jedan slučaj, da bi Zenit štampao ma-

kar koga, cije rukopise štampaju ostale »uvažene« re-

vije. Naprotiv konstatujemo, da su svi časopisi bez

iznimke, ponovo objavljivali mnoge rukopise onih

autora, koje je Zenit odbio kao neubrojive i mnoge,

koji su proizasli iz Zenita ili bili njegovi časoviti sa-

radnici odnosno ucenici. Sto to znači? Znaöi, da tačno

znamo što hocemo, da znamo oceniti pozitivnu vred-

nost novoga, da znamo razlikovati n ovo od sar-

latanstva i muck a
,

da imaino svoj autoritativan stav i

kriterij koji manjka svima ostalima. (Na pr. beograd-
ski svastar Boža Kovačević, koji peva »moderne« pe-

smice kao Zmaj Jova »Cigo fali svoga konja«, što veli

Nina-Naj ne uspevši kod Zenita svojim pesmicama,

pod kojima je bilo svuda napisano »Moskva 1918« i

dr., uspeo je u »Srpskom Književnom Glasniku«, koji
bas ima smolu. Uspeo je u »Misli« čiji je urednik pod-
mctnuo izdavaču i public! mućak misleći da je ja je.
U tim casopisima nalazi mesta i okoreli plagijator
G. Crklec, čije »pesme« vrve od tudih stihova i misli

i koji sad tekar prekuvava prve sveske Zenita i bunca

nešto o »borcirna za coveka«. (Zar ovakovi literarni

vagabundi ? )

Pritisnuti evo sa sviju strana, sapeti materialnim si-

romaštvom, izvrgnuti besavesnim intrigama i sika-

nama: pojedinaca, društva, države i štampe uz

neprestana rnaloseoska pitanja »od čega živu« mi

68



srao ustrajali r a dom, razvili smo zenitističku akciju

i delovanje na celom Baikanu i celoj Evropi, u ne-

koliko pravaoa. (Dokaz su brojne novine i èasopisi a

i zenitiste koji nisu pripadnici nase narodnosti).

Posle prvili tenuI !ja zenitističkog pesnistva, koje je

oznaöio Lj. Mîcić sa »Reči u prostoru« (napisane nie-

se ca jula-avgusta 1931. Vidi Zenit br. 7) objavljcn

je u god. 1922. znacajni »Kategoricki imperativ zeni-

tističke pesničke škole« kao program i osnova rada

sa jasnim i odredenim principima nove anti-estetike.

(Prvi put, da je kod nas iznesen jedan odreden pro

gram novog pesnistva!) Zatim, propagiran je zeni-

tizam kao opšte-nova pojava u svetu (MinIren—

Berlin) s pesmama ; Lj. Micića, V. Poljanskoga, 1.

Golla, F. R. Behrensa, S. Živanovića, E. Dunđeka, M.

Radoviéa, a dokaz je, da su svratile pažnju radi svoje

originalnosti, što su preštampavane u
nemačkim dnev-

nini listovima. prevađane u češkini i madarskim. Sera

letaka pod napisom Zenitizam, koji su bili svuda ra-

sireni, izdana je i zasebna nemacka sveska Zenita br.

16 u prevodu Nine-Naj. Ta sveska je poslužila za

bliže iipoznavanje i delovanje našeg pokreta van gra-

nica nase zemlje.

Nadalje, pružili smo moguénost, da se u nasoj zemlji

upozna ruska nova umetnost po najboljim savrerneniin

predstavnicima (Zenit 17-18), koji su isto tako u

borbi sa vetrenjaeama kao i mi. Priredili smo u samoj

redakciji Zenita i meduiiarodnu galeriju nove umet-

nosti, gde su zastupani svi smerovi nove umetnosti u

originalima, da se napokon pruži moguénost bar

onima sto se vole razmetati poznavanjem nove umet-

nosti. neka vide kako nije istina, da »ekspresionizam
je ono isto sto u Francuskoj zovu kubizam« kako je
to napisao jedan idiot i skorojevié. (Glaleriju je pose-

tilo dosada 5 ljudi i 1 žena od kojih nitko nije bio îz

kulturnog centra Zagreba!) Izdano je i posebno izda-

nje Zenita za ulice kao dnevnik.

Objavljen je i Dada-Jok V. Poljanskoga, ko jim je

na jedan jedinstven i duhoviti način paralisan uvoz

i pojava degenerisanog evropskog surogata, poznat

pod imenom »dadaizarn«, Isto tako znacajna je njegova

pesma »Laso materi božjoj oko vrata«, ko ja je iza-

zvaia i miševe iz rupâ (Zenit br. 12). Napokon, kao

treéu svesku u izdanju Zenita, objavili smo teškom

mukoin prvo zenitističko delo »Kola za spasavanje«
od Lj. Miciéa, či je je prvo izdanje bilo po kr. drž.

oclvetništvu u Zagrebu zaplenjeno iz nedokuéivih

razloga.

Dokazivati naširoko praznoglavost i šupljikavost pro-

tivnika zenitizma izlisno je, posto se ona u vremenu

saura dokazuje i bez dokazivanja.

Nadamo se, (la éemo u buduéoj godini imati jos vise

zapreka i poteškoća, tim vise, pošto je ta godina pred-
videna za konstruktivui metod akcije i rada. Jos

rnnoga delà cekaju da »ugledaju svetla« (Poljanski:
Panîka pod suncem Arhipenko: Album i dr.)

Sretna vain dakle ta nova godina, u kojoj takode

nećete biti posteđeni od zenitističke bure i poplavc,
ko ja na va su zalost hara u nasoj zemlji veé dve go-

dine, a vi niste uspeli da pronađete drugog leka sem

intrige, socialnog bojkota denuncijacija i progona, ot-

puštanja iz državne službe te slabačkog podsmeha i

javnog éutanja. Cutite klipani entité, možda ce se

jos ipak netko naéi. da u istoriji zabeleži, kako ste

doista bili budale, a ne »filozofi«. Prosit! Doista

steta što nemamo jačih protivnika (mi éemo ili veé

stvoriti ! ) za koje iniaino uvek toliko snage, da ih

nabijemo na zenitisticki kolac. Prosit!

Ovaj netužni nekrolog, tebi mrtva žabo, gospo 1922.

da ti i mi odgudimo opelo.

Crkla si opet u krilu pelivana. Nase antisep ticke pi-
lule stale su u grlu brojnim tvojim sisaveima, kopma
si davala previše života. Oui su ti zato lažuo pevali

pesme prigodnice, štampali knjige, izdavali u slavu

tvoju časopise od muhinog veka sve zato da ti se

nlažu i da ih primes u svoj godisnji kalendar. Samo

tuga im je velika što pomiru zajedno s tobom gospo

godino mrtva. Sve te pisanije nisu imale ni toliko vi-

talne snage, da prekorace onaj kratki ponoéni kora

cié u 1923. Zbogorn kučko, živećeš u džepovima pe-
livana ali ne u dusama zenitista. Prosit!

Uredništvo ZENITA

MAKROSKOP
I. ZENITISTICKA VEČERNJA U BEOGRADU.

Dana 3. januara 1923. održao je g. Ljubomir Micić

prvo zenitisticko predavanje u Beogradu (Velika dvo-

rana II. Gimnazije) »Zenitizam kao balkanski totalî-

zator novoga života i nove umetnosti« pročitavši za-

tim i nekoliko mesta iz svoje knjige; Kola za spasa-

vanje. Slučača je bilo upravo toliko, koliko je po-
trebno, da se predavač najozbiljnije začudi i zabrine

za njihovu i svoju sudbinu. Jedni su došli, da čuju
sto »ludak« ima da kaže ne-ludacima t. j. »genial-
nima«, a drugi što nisu došli, bojali su se da ne budu

ismejani i da »ludaku« ne iskažu veliku »cast«, da

jos posete i njegovo predavanje. Prevarili su se i

jedni i drugi. Predavanje bilo je napisano »akadem-

ski«, i predavacu je potpuno uspelo da i malima uéini

velike stvari razumljivim, prostirn i jasnim. (Dokaz

je zato i nagli ob rat beogradske štampe.) Oni, medu

prvima, koji su svakako pokazali viši stepen vrednosti,
imali su bas radi toga i smelosti da priznaju i sebi i

drugima ono, sto im možda nije u taj cas prijalo. »Tri-

buna« odnosno njen glavni urednik poslc preclavanja,

napisao je u svom jednostranom élanku, medu mnogo
netacnih a možcla zlo nemišljenili opservacija i ovo:

»G. Ljubomir Micié trci.
. .

Sinoć me je jedan prija-
telj odveo na predavanje g. Ljubomira Micića prona-
lazaéa zenitizma, koji je zasada poslednja reé umet-

nosti. Nasa javnost je zlobno i nemilosrdno, kao što

je uvek zlobno i nemilosrdno srednje mišlenje, misîe-

nje veéine, dovoljno terala sprdnju sa ovira krstite-

ljem nove umetnosti
.. . Opšte je mišlenje da je g.

Micić lud«

»Međutim istina je u tome, da je g. Micié mnogo ma-

nje lud, nego što izgleda. On je, naprîmer, rekao si-

noé vrlo mnogo pametnih stvari. (Ovo on nipošto ne

smatra za pohvalu. Op. ured.) Dobar deo njegove

»zenitozofije«, mogao bi da uđe u čitanke za školsku

upotrebu. (Ovo naprotiv veoma prija, pošto to za njega
predstavlja vécu vrednost od élanstva napr. francuske

akademije. Op. ured.)
. . .«

»i ovaj éovek, koga su proglasîli za ludog, govorio je

pametno, razumno, zrelo i iskustveno . . .
Zatim g. Mi-

cié ima neobiéno jasne i plodne politiéke ideje. On je
za zbliženje balkanskih naroda, u kojima on vidî novu

snagu i koji su pozvati da dadu civilizaciji svoj prilog.«
»G. Micié je putnîk koji očajava što nema sudara vo-

zova.«

»Ko od nas sme prvi da se baci karaenom na g. Miciéa«

»G. Micić nije lud«

Nu sam dan preclavanja donela je »Samouprava« éla-

nak iz koga vadimo slecleée:

»Ljubomir Micié je înaée od onih mladih ljudi u umet-

nosti, koji zasnivaju svoje težnje na novim bazama

konstruktivizma. On je jedan od prvih, koji je kod

nas uzeo borbeni stav prema svemu što je staro, pre-
živelo î klasiéno. Kao takav on je neosporno jedan od

najsimpatiénijih knjizevnîh ljudi na Baikanu.«

»Micié je éovek od buduénosti, u kome ée mlade ge-

neracije naéi oličenje bune protîvu svega što je u

umetnosti staro, dogmatiéno i formalno. Stoga nje-

govo predavanje treba posetiti sa najveéim intereso-

vanjem.«

Ovo ne iznosimo radi nikakovog drugog razloga, nego
samo da mnogima u Zagrebu porastu zazubice, pa i

samoj zagrebackoj stampi, koja je evo ovom prilikom
dobila jedan osetljiv kulturni samar.

Mi nismo tašti a nisrao vise ni skakljivi.
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P. S. Sem ovoga, bilo je i takovih »prikaza« koji su

pisani od ouih koji uopste nisu bili na predavanju.
Tako je na pr. mali i pretenciozni urednik za »Novi

List«, tek sutradan, cuvai od samog predavača, da je

prvi kupac na Sezanovoj izložbi bio jedan srpski knez.

raskolacio oèi od prozora do vrata, a uvece napisao
posto je telefonski uzbunio sve beogradske redakcije
da dobije potvrdu o tome, sto mu niko nije mogao po-

tvrditi da »zna cela »Rotonda« ono sto g. Micić

nezna« kako je te slike kupio kralj Milan a

ne knez Miloš. Doista : sit gladnom ne veruje, a glu-
pani nikad neée postati - pametni! I ovo spada u

»naše muke« Zar ne!?

NEKOLIKO NOVIH IZDANJANEKOLIKO NOVIH IZDANJA koje je primila nasa

redakcija, a svakako zaslužuju da ih se zabeleži:

Ivan Goll: Methusalem ili Večni Građanin. Satirička

drama u 10 slika (Gustav Kiepenheuer Verlag 1922)

nekoliko vrlo uspelih figura, koje će biti i na sceni

realizovane, crtao je George Grosz.

Nema ih danas mnogo u svetu, koji čitaju Aristofana

i koji osećaju potrebu da se tuce maljem u glavu. Ali

nema ih ni malo, koji ne samo da ne osecaju potrebu
satire i biča, nego se bezdušno osvecuju na onima što

su pregrizli svojim vlastitim zubirna gvozdeni obruc

vremena. Tko de da übije to vreme? Hoće li ga novi

pesnik pobediti ili de ga nestati jedanput za uvek.

Možda je pesnik danas suvišan? Ili rnožda je on danas

jedini potreban? Imali Sto da se popravi i da li je po-

pravljiv taj najstariji grešnik dovek ? To treba da se

zna. Ivan Goll nista ne govori o tome u svojoj satiri.

Ili on mnogo daje a nama pušta da manje go-

vorimo, Satira je jedno neobično sredstvo za pročiš-

davanje. Ali osećaju li sarni ljudi, da su boiesni i da

se trebaju proČišćavati. Goll je lupio maljem i kraj

toga on se bezmerno ruga i smeje. Ne boli ga glava,
koliko je puklo lubanja od tog udarca i od smeha sa-

mome sebi. Nista ga se ne tiče. Izasao je sam iz sebe

i proletio kroz belo platno onih neizmernih filmova

koji prate i večno de pratiti kroz život besmrtnog gra-

danina Metuzalema.

llja Erenburg: 6 pripovesti o lakim svršecimallja Erenburg: 6 pripovesti o lakim svršecima (Heli-
kon, Moskva—Berlin 1922.)

Interesantni su vremenski crteži El. Lisickoga, koji

daju toj ruskoj knjizi narodit karakter. I ova knjiga
prica jedan život i svet koji je svima starima tako

dalek, a otuda i delà koja u njemu nastaju, bestraga
dalekih i nedokudivih dimenzija. Niko neće da prizna
velicinu danasnjih gigantskih podviga, koje čini je-
dna ogromna ljubav i ocaj za velikim delima, Niko

ne priznaje one koji su se digli da urnru ali da dadu

više i svetlijega života nego sto ga je bilo. To sve

zna samo pesnik. to zna Erenburg i ja hoću da ma

verujem, da je samo zato napisao onako zamašnu i

reljefnu pripovest »Vitrion«, koji je izraz svega toga
i mnogog neiskazanog. I doista samo zato što je u

vremenu stvaralac. »Niko ne hodet priznat Vitriona«.

Knjiga je pisana ekstraktno a kratke rečenice oda-

pinju se kao kursumi. Veoma prijatno je upucavati
se oštrim pesnickim kursumima.

F. T. Marinetti; Il tamburo di fuocoF. T. Marinetti; Il tamburo di fuoco (Vatreni bu-

banj) Afridka drama topline, boja, zvukova, mirisa

sa muzičkim intermecima B. P r a tella te mu-

zikom zvukova koje je intonirao Kussolo (Casa
Editrice Sonzogno Milano).
Ako se i može redi, da je futurizam mnogima smutio

glave, ali nipošto nemože se zatajiti njegovo blago-
tvorno delovanje. Njegovi rezultati svakako su veći

od njegovih neuspjeha (koji su toliko prijali starim

nmetnickim usedelicama.) Drama F. T. Marinetia,

koju je po celoj Italiji izvađalo jedno putujude pozo-
riste, a nedavno se prikazivala i u Pragu, to najbolje
dokazuje. Da Marineti može napisati dobru dramu

to mnogima »neide u glavu« i ako je to za nas samo

sobom razumljivo, bez ikakovog dokazivanja. ètavTe

lirsku dramu Ijuba vi. Samo kao vanredan

majstor i umetnik, koji je ugusivajudi otrovne plinove
oko sebe sa uspesnim sredstvom futurizmom, isto

tako je ugušio i u sebi sve što bi moglo da bude na-

sledstvo ustajale vodurine klasidne talijanske frazeo-

logije i neizbežive renesansne »belece«. Za cisto stvli-

ra nje treba hipersnaga

On posveduje svoj »Vatreni bubanj« onim dragima,

koji su ga jos jude izviždali, napominjući, da ne daje

nijedne koncesije njihovim tradicionalnim svidanjima,

Njegova drama je delo i rezultat dugogodišnjeg rada

a valjda i konadnog njegovog puta koga je našao za

sebe a time i za mnoge druge u sinteticnom

pozoristu.

Rudolf Pannwitz:Rudolf Pannwitz: I. Das Geheimnis II. Die Erica-

serinnen (I. Tajna II. Spasiteljice. Verlag Hans

Carl. Mueliehen 1922) Neobicno plodan nemački pi-

sac, koji vole obalu našega mora i obožava samodu

jednog dalmatinskog sela, obogatio je broj svojih delà

još i sa gornje dve knjige, koje je napisao u Dalma-

ciji. G. Panvic vrada se nekorn misticizmu s jedne
strane i helenizmu s druge. Da li je to spojivo, to će

on nabolje znati a i kad ne bi bilo sto onda? Čovek
može sve da podnese. Mistika i helenizam jos dva su

najnedužnija zla na svetu.

Nama je lično žao, što se Panvic, koji u slavenskoj
tisini i sirini slavi godišnjicu Niccove srnrti, priklo-
nio jednom upravo filozofskom artizmu i stilu klasika

starogrekih. Kao da je zaboravio vreme novog stva-

ranja i novog stila, koje jos nije sustalo. Njegova sim-

bolika možda je i jedna (po svojoj umetnickoj formi)

savremena nesavremenost. Jos uvek g. Panvic ima

slabost i ljubavi prema Slavenima a u najnovije
doba izučava našu narodnu poeziju (preveo na nje-
macki »Kralj i Vila«) za koju kaže, da je »visokog

ranga« - »Homer nije u tolikom stepenu narodski,

Nibelunzi nisu tako umetnički cisti«. On nalazi, da

je to posledica raznih kultura a mi držimo da je to

posledica cistoce od sviju kultura. Možda imamo mi

a i Panvic u jednakoj mjeri pravo.

Rastko Petrovic: OtkrovenjeRastko Petrovîé: Otkrovenje (Stihovi i proza sa vrlo

neoriginalnim drvorezima za izdanja S. B. Cvijano-
vića Beograd).
Kao sto u Japanu spada u »dobar odgoj«, da mladi

ljudi i devojke pisu pesme, tako i R. Petrovic pise
pesrne, koje nikoga ne mogu niti da maknu, niti da

ga ponesu a kamo li potresu. Knjiga kojoj je toliko

ponavljani. napis »Otkrovenje«, ne pruža ui izdaleka

ono, što jo j se podmeée sa patosnom demonstraeijom
éak i onih koji iznenactuju sa svojim nesnalaženjcm

pošto treba, da se ovom prilikom iskaže onaj akt

kurtoazije, koji je donešen k nama iz Pariza. Mi

osećarno beskrajnu dosadu i umor čitajući ove

stihove i prozu, makar da bi nam moglo biti prijatno,
sto je R. Petrovic ispevao i jednu pesmu, koja je ekla-

tantan dokaz, da je pisana po principima zenitizma
(»Zimski repertoar«). No sve to ne spašava rnladog
pesnika, koji je nama više simpatican nego anti

patican, pošto njegove pesme nose jedan nepodnosivi
teret epi ke. Taj teret je übitacan kao i duga vožnja
na dva vola neuredenim i blatnim putevima. Neka naš

mladi bivši drug (u knjizi nije otštampana nijedna
pesma objavljena u »Zenitu«, valjda da se autor ne

kompromituje!) koji ima tu retku pogodnost, da žive

i često putuje za Meku—Pariz, neka jednom bar

prezre orient-express i poveze se na volovima, pa de

osetiti najbolje delovanje svoje vlastite poezije. Pisac

se sam besprimerno zatrpava i ne zna jos sto je su-

visno u pesmi. A suvišnoga ima vrlo mnogo.

P. S. Kao svi ovde sponienuti autori i on nam je po-
slao svoju knjigu sa posvetom »Zenitu i g. Lubo-
miru Miciću«. Posle one izjave mladih beograd-
skih pisaca koju je i on potpisao i u kojoi Micića
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»prezire kao pisca i čoveka« ovo veoma iznenaduje.

Zašto g. Petroviću niste ostali bar dosledan? U vezi
s ovim, inora da se spomene i naš potajni učenik S.

Vinaver. Poznatora veveričkom sposobnosću i trans-

kripcijom dosegao je ëak i do balkanizma. Vidi se da

taj pantologicar nikako ne cita »Zenit« i da je ideja

o »balkanskom coveku« i »balkanskoj duši«, njegova,

te da još uvek samo tolerira u »Zenitu« izdavaca Ljub.

Micića. (Vidi »Vreme« 18. I.)

EL. Lisicki: Pro 2 kvadrataEL. Lisicki: Pro 2 kvadrata (Suprematisticka »pri-
ča« izdanje »Skifi« Berlin 1922.) Doista, ovakove

knjige nismo dosada imali prilike videti. Ne može

se reći, da u svojoj slikarskoj formi ne iznenaduje i

simbolički ne zanasa na rusku revoluoiju, sto je ovde

sekundarno. Knjiga je posvecena »svima svima svima«

i prikazuje georaetrijsku borbu dvaju kv a dr a ta.

Jedan kvadrat je crven a drugi crn. Upočetku su

jednake veličine jednake snage, samo položaj crve-

noga je povoljniji od položaja crnoga, pošto crveni sa

uglom, stoji prema crnom bridu. Nastaje borba u

prostoru, gde najednom crveni kvadrat jnri izdaleka

i razmrskava crni u bezbroj sitnih koraadića i forma.

Crveni se ustali odnosno utabori na crnom i tako afir-

iniše svoju pobedu. Na kraju je svrsetak gde se u

daljini vidi pobeđeni mali crni kvadratić.

Sve to deluje kao prijatna igračka za decu, koja se

zanose ocima i dusom za crvene i crne kvadrate, pa

mo/xla ncki mogn i da plaču nad nesrelnom sudbinom

crnoga kvadrata.

Paul Dermée: Le Volant d’ArtimonPaul Dermée: Le Volant d’Artimon Pesme, ko-

lekcija »Z« Jacques Povolozky & Oie Vanredne,
jasne i öistoformne drvoreze učinio je Louis Mar-

coussis. Pesnik koji je valjda sustao pod navalom

nove bujice. On još uvek piše dobre stihove (a bez-

broj Francuza zna da dobro pi š e) ali ne vidimo go-

tovo ničega od onoga što mi danas tražimo. Iako se

Dermée nalazio u prvom frontu boraca p rošlog
decenija, a zato ga ne ée minuti ni priznanje, on je
danas dosta daleko i po svojoj vec skromnoj formi

izražaja, postaje pesnik one generacije koju rat nije

probudio nego smlavio i oduzeo joj élan koga su po-
sedovali. On veli u svom »Predgovoru-Manifestu«
koji je pesma »Nema ništa staroga ni novoga na

zemlji Sem mrtvih i živih«. Dermée je u ovom slu-

caju medu onim prvirna; među mrtvima.

SARADNICI »ZENITA« U 1922.SARADNICI »ZENITA« U 1922. Asejev - Behrens

—Birot - Černik - Delaunay - Dermée - Dun-

dek - Epstein - Erenburg - Felshin - Gallien -
Gleizes - Goll - Grosz - Hljebnikov - Jesenjin
- Kaiser - Kassak - Lisicki - Lozowick - Ma-

jakovski - Malevič - Malespine - Marinetti
Micić - Moholy-Nagy - Nina-Naj - Parnah -
Poljanski - Tairov - Tatlin - Torre - Rodčenko
- Walden - Živanović i dr.
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PANIKA POD SUNCEM"

IZDANJE ZENIT BR. 4.

„UNION“
tvornica kanditaičokolade

Zagreb

Preporuča svoje najbolje

proizvode i io:

Union čokolade

Union desertne čoko-

ladne bonbone

Unionsvilenebonbone

DIOMČAHSKO DRUSTVO

„MERKUR"
Veletrgovlna I konfekcija papira

TELEFON 17-95 • ZAGREB • ILICA BROJ 31.

Brzojavi: PAPMERKUR

Bogato skladište

pisaćeg i risaćeg pribora.

VtKtŠ I DPUGOVI

Nakladno i grafičko reprodukciono poduzeće

Zaprreb, Marovska ulica 21. Telefon 11-78.

IZRAĐUJE :

Kliscjc, auto- i folotipije. za tisak u jcdnoj i

vise lioja. Crtc/c za reklamu, plaketc, etikete,

tiskanice. Dionicc i vrijednostnc pai>irc.



Izdavač i odgovorni uređnik: Ljubomir Micić Štamparija »Gaj« Zagreb, Gunđulićeva 22a Tel. 26-09

„DU NAV“

Osiguravajuće dioničarsko dnistvo, Zagreb

Osnovano godine 1920. sa đioničkom glavnicom

od K 10,000.000.— JamČevne zaklade koncem

1921. K 14,343.456.—

Sjediite: Zagreb, Zrinjski trg broj 14.

Podražmcc i glavna zastupstva: Novisad, Split,

Vršac, Ljubljana, Subotica, Sombor, Sarajevo,

Osijek, Veliki Вебкегек.

»DUNAV« зе bavi životnim osiguranjem rente

po najnovijira kombinacijama, a zakljucuje ih

uz najpovoljnije premijske stavove.

Osim toga se bavi »DUNAV« zaključivanjem

osiguranja proti požara, provalne krađje, tuče i

nezgode; zatim osiguranjem stakla, transporta

te konačno osiguranjem zakonite đužnosti

jamstva.

Najbolju!VajtrajnlJa Najsigurnija

Embalaža

jest onaj ovojni materijal,
koji pruža najveće probilke svim stnikama, koje razd-

šilju bud kakovu robu, bîlo poštom, bilo /.eljeznicom.

w* Valovila Ijepenka
(Wellpappe) a uporabi najjeflinija je embalaza, a

pruža najveée osiguranje proliv loma slaklene robe,

boca, jaja i svake ine lako lomive robe. Valovila

Ijepenka laglja je od svake druge embalaze, pri-
šfeđuje dakle mnogo pošlanskih troskova. Valovila

Ijepenka dade se savijali, žilava je, Irajna je 1 of-

porna, ne krši se dakle prigodom transporta lako

lako, kao lanki drveni sandučići. Nadalje doba-

vljamo Vam iz mnogobrojnih, strojevima izvrsno

opremljenih odjeljenja na.se

Tvornice kartonaža
sve a obzir dolazeće vrsle embalaze od Ijepenke
i papira. Sve naše proizvode dobavljamoVam po volji
bez tiska ili fiskano u knjigolisku, kamenofisku, je-
dnobojno ili mnogobojno, u najsolidnijoj, najboljoj
i najkulantnijoj izradbi, kao što se ovi proizvadaju

veé 24 godine kod naše Ivrlke :

Rožankovski i drug
dionlčarsko drušlvo

Zagreb, Savska cesta br. 27-20

Telefon broî 4-86

Utemeljeno IS9S.

dloniCarsko društvo

Jelačićev trg 25 ZAGREB Jelačićev trg 25

Dionlčka glavnica K 200,000.000* Telefon lïroj 8-65 i 7-03

Brzoj vnl naslov: „BALK AMJANKA"

PRIMA uloške na uložne knjižice sa 6 posto čistlh

PRIMA uloške na tekući račun uz najpovoljnije ukarna-

ćenjc

ESKONTUJE mjenice

IZVRŠUjE burzovne naloge, te isplate na sva tuzemna i

inozernna mjesla

Obavlja sve bankovne poslove najkulantnije.
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